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3amaun  JIUCLUMINIMHEL:

1. lleanb ocBOeHNSI AUCUUILIHHBI

]_IGJIB JUCHUIIJIMHBI: OBJIaJCHUC HCOGXOI[I/IMI:IM U OO0CTAaTOYHBIM YPOBHCM KOMMYHHKaTHBHOﬁ
KOMIIETEHIIMH JIJIS1 PEeLIeHUs] COLMabHO-KOMMYHUKAaTUBHBIX 3a/1a4 B Pa3IMUHbIX 00JacTsIX ObITOBOM,
JIEJIOBOM, akaJIeMUIeCKO, TPO(heCCUOHATTLHOM e TSIILHOCTH.

pa3BUTHUE

KOMMYHHKAaTHBHBIX YMGHI/Iﬁ B

007acTH  YTEHHS,

ayJMpOBaHUs, TOBOPEHHUS U MMHChMA B Pa3HOOOPA3HBIX CUTYAIMSIX MEKKYJIBTYPHOTO OOILIECHHS.

2. Mecro mucuuniannsl B crpykrype OIIOII BO

ByzoBckuii kypc "MHocTpanHBIM sA3bIK" Oazupyercs Ha LIKOJIBHOM Kypce "HocTpaHHBII
A3bIK". YTiIyOJIeHue U pacIllipeHre BOIPOCOB IaHHOIO Kypca Oy/AeT OCYILECTBIIATHCS B JallbHEHIIEeH
aKaJleMUYECKOl 1 Mpo(hecCHOHANBHON NeSTEIbHOCTH.

3. IliannpyeMble pe3y/abTaTbl 00y4eHHUs M0 JMCUHUILINHE
[Inanupyemble pe3ynapTaThl OOY4YEeHHS MO TUCIHUIUIMHE, COOTHECEHHBIE C IUIAHUPYEMBIMH
pesynbTaTtamu ocBoenusi OIIOII (koMreTeHIMAMU U UHANKATOPAMH JTOCTHKEHUSI KOMITETCHIINN )

dopMupyembie [TnarnpyemMsble pe3yabpTaThl 0OydEeHUs 110 AUCIUIUINHE, B
KOMIICTCHIIU (KO}I’ COOTBCTCTBUU C HHAUKATOPOM HOCTHIKCHUS KOMIICTCHIINHN HaumenoBanue OLICHOYHOI'O
coJiepKaHue WHnukaTop TOCTHXEHUS PesynbraTel 00yueHus 1Mo CpeacTaa
KOMITETEHIIHH) KOMIETEHIINN JICIIUTIIIMHE
VYK-4 Cnocoben VYK-4.2 Ucnone3yet 3HAaTh S3BIKOBBIE CPEACTBA Tect, BOIIPOCH! K YCTHOMY
OCYILECTBIIATh HMHOCTPAHHBIN S3BIK KaK OCYILECTBICHHS omnpocy
JENOBYIO CPEACTBO JICJIOBOTO OOIICHNUS MEXKYIbTYPHOU
KOMMYHHKAIIHIO B u oOMeHa uH(popMaryei B KOMMYHUKAIMH Ha
YCTHOU U YCTHOW U MUCbMEHHOM nHOCTpaHHOM si3bike (YK-

MUCBMEHHOU (opmax
Ha TOCyIapCTBEHHOM
si3pIke Poccunlickoi
denepanuu u
HMHOCTPaHHOM(BIX)
s3bIKe(ax)

thopme

4.2)
YMeTb UCIOIb30BaATh
SI3BIKOBBIE CPEJICTBA B
CUTYaIUsIX JIEIOBOTO
OOIIIeHUS Ha UHOCTPAaHHOM
s3pike (YK-4.2)




4. CTpyKTYypa H coepkaHne TUCHUILTHHbBI
OO01mmas TpyAI0eMKOCTh TUCHUIUIHHBI COCTaBIseT 12 3aueTHbIX enuHull, 432 gaca.

4.1. ®opma o0y4eHHsI: OUHAS
YpoBeHb 6a30BOro 00pa3oBaHusi: CpeHee ooIee.

Cpoxk o0yueHust 4r.

4.1.1. CTpyKTypa IMCHUNINHBI
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1 breiToBas chepa oOmeHus 1 16 20 Tecmpo(';i‘:;‘z‘? yeTHiit
2 YueOHo-TTo3HaBaTeIbHAS 1 16 19,75 TeCT“POi?T‘;’Z‘Z’ yCTHBIH
cdepa oOieHus
Bcero 3a cemectp 72 32 0 0,25 | 39,75 3au.
3 CounanpHO-KyIbTypHas 2 32 75,75 Tecmpo(l;?;;)p:)i, yeTHbiii
cdepa oOuIeHus
Bcero 3a CEeMECTp 108 32 0 0,25 75,75 3au.
4 ConuanbHO-KyIbTYpHas 3 12 32,25 Tecmpoz?;v:)i, yeTHbiii
cdepa oOIeHus
5 | Tlpodeccuonanphas chepa | 3 20 43,5 TeCT"PO‘(*;‘I‘)P(‘)eC’ yoTHEIH
OOIIeHHS
Bcero 3a cemectp 108 32 0 |0,25| 75,75 3au.
6 | Ilpodeccuonanpuas chepa | 4 32 85 TeCT"PO‘(*;‘I‘)P(‘)eC’ yeTHbIH
OOIIeHHS
Bcero 3a cemectp 144 32 0 |0,35 85 DK3.(26,65)
HUtoro 432 128 1,1 | 276,25 26,65

4.1.2. CoaepskaHue TUCHMILIMHBI

4.1.2.1. IlepeyeHnb JeKUM
He mnanupyercs.




4.1.2.2. IlepeyeHb NPAKTHYECKUX 3AHATHH

Cemectp 1
Pazoen 1. Beimosas cghepa obwernus
IIpakTuyeckoe 3ansatue 1

O cebe. MectonmeHnust (2 Jaca).
IIpakTuyeckoe 3ansaTHE 2

O cebe. MectonmeHnust (2 Jaca).
IIpakTuyeckoe 3ansaTHe 3

O cebe. Ums cymectButenbHoe (2 yaca).
IIpakTuyeckoe 3ansaTue 4

O cebe. Ums cymectButenbHoe (2 yaca).
IIpakTuyeckoe 3ansaTHe 5

Most cembs. ApTukib (2 yaca).
IIpakTHyeckoe 3anATHE 6

Most cembs. ApTukIb (2 yaca).
IIpakTHyeckoe 3anaTHE 7

Most cembs. Cternenu cpaBHeHus (2 yaca).
IIpakTHyeckoe 3ansaTHE 8

Most cembs. Cternenu cpaBHeHuUs (2 yaca).
Paszoen 2. Yuebno-nosnasamenvhas cghepa obuenus
IIpakTnyeckoe 3ansaTue 9

Ham uncrutyrt. [pennoru (2 yaca).
IIpakTnyeckoe 3ansitue 10

Ham uncrutyrt. [pennoru (2 yaca).
IpakTnyeckoe 3ansiTue 11

Ham uncrutyt. Coro3sl (2 yaca).
IIpakTnyeckoe 3ansitue 12

Ham uncrutyt. Coro3sl (2 yaca).
IIpakTnyeckoe 3ausitue 13

VYueba B uHCTUTYTE. MoOalIbHBIE TIAroibl (2 yaca).

IIpakTH4eckoe 3ansaTue 14

VYyeba B uHCTUTYTE. MOMaNbHbIE TIArofsl (2 Jaca).

IIpakT4eckoe 3ansaTue 15

VYyeba B uHCTUTYTE. MOMaNbHbIE TIArofsl (2 Jaca).

IIpakTyeckoe 3ansaTue 16

VYyeba B uHCTUTYTE. MOManbHbIE TIArofsl (2 Jaca).

Cemectp 2
Pazoen 3. Coyuanvno-xynemyprnas cgpepa obujenus
IIpakTyeckoe 3ansaTue 17

A u mos ctpana. ['maron u ero ¢popmsi (2 yaca).
IIpakTyeckoe 3ansaTue 18

A u most ctpana. ['maron u ero ¢popmsi (2 yaca).
IIpakTyeckoe 3ansaTue 19

A u most ctpana. ['maron u ero ¢popmsi (2 yaca).
IIpakTyeckoe 3ansaTue 20

A u most ctpana. ['maron u ero ¢popmsi (2 yaca).
IIpakT4eckoe 3ansaTue 21

Moii ropon. I'maron u ero ¢hopmsi (2 yaca).
IIpakTH4eckoe 3ansaTHE 22

Moii ropon. ['maron u ero ¢hopmsi (2 yaca).
IIpakTyeckoe 3ansaTHe 23

Moii ropon. I'maromn u ero ¢hopmsi (2 yaca).
IIpakT4eckoe 3ansaTHe 24

Moii ropon. I'maromn u ero ¢hopmsi (2 yaca).



IIpakTH4eckoe 3ansATHE 25

KyneTypa u Tpagumnum ctpaH n3ydaemMoro si3bika (2 gaca).
IIpakTHyeckoe 3ansaTHe 26

Kynbrypa u Tpagunuu cTpad u3ydaemMoro sizbika (2 yaca).
IIpakTHyeckoe 3ansTue 27

Kynbrypa u Tpagumnmu cTpaH u3y4aeMoro si3bika (2 yaca).
IIpakTHyeckoe 3ansaTHe 28

Kynbrypa u Tpagunuu ctpad u3ydaemMoro sizbika (2 yaca).
IIpakT4eckoe 3ansTHe 29

Kynbrypa u Tpagunuu cTpad u3ydaemMoro sizbika (2 yaca).
IIpakTHyeckoe 3ansaTue 30

Kynbrypa u Tpagunuu ctpad u3ydaemMoro sizbika (2 yaca).
IIpakTyeckoe 3ansaTue 31

Kynbrypa u Tpagunuu cTpad u3ydaemoro sizbika (2 yaca).
IIpakTHyeckoe 3ansaTHE 32

Kynbrypa u Tpagunuu cTpad u3ydaemMoro sizbika (2 yaca).
Cemectp 3
Pasoen 4. Coyuanvno-kynomypunas cghepa obuenus
IIpakTnyeckoe 3ansaTue 33

PeueBoii aTuker B ObITOBOM chepe oOmeHus (2 vaca).
IIpakTHyeckoe 3ansaTHe 34

PeueBoii aTuker B ObITOBOM chepe oOmeHus (2 vaca).
IIpakTHyeckoe 3ansaTHe 35

PeueBoii sTukeT B yueOHO-TI03HABaTeNIbHOM cdepe obmienus (2 yaca).
IIpakTuyeckoe 3ansaTHe 36

PeueBoii sTukeT B yueOHO-TI03HABaTeNbHOM cdepe obmieHus (2 yaca).
IIpakTuyeckoe 3ansaTue 37

PeueBoii aTHKET B cOLMaNbHO-KYIBTYpHOI cdepe obmienus (2 yaca).
IIpakTuyeckoe 3ansaTHe 38

PeueBoii 3THKET B cOLMaNbHO-KYIBTYpHOI cdepe obmienus (2 yaca).
Pazoen 5. Ilpogheccuonanvrnas cghepa odwenus
IIpakTyeckoe 3ansaTue 39

JlenoBoe obiienue B npodeccuoHanbHOM cdepe (2 yaca).
IIpakT4eckoe 3ansaTue 40

JlenoBoe obiienue B npodeccuoHanbHoM cdepe (2 yaca).
IIpakT4eckoe 3ansaTue 41

JlenoBoe obiienue B npodeccuoHanbHOM cdepe (2 gaca).
IIpakTH4eckoe 3ansaTHe 42

HenoBoe obmenue. [Tucemo (2 vaca).
IIpakTyeckoe 3ansaTue 43

HenoBoe obmenue. [Tucemo (2 vaca).
IIpakTH4eckoe 3ansaTHe 44

HenoBoe obmenue. [Tucemo (2 vaca).
IIpakTH4eckoe 3ansaTHe 45

Pa6ora B chepe Typusma. Hennunsie popmsl riarona (2 gyaca).
IIpakTH4eckoe 3ansaTue 46

Pa6ora B cdhepe Typusma. Hennunbie popmsl riarona (2 gaca).
IIpakTyeckoe 3ansaTue 47

Pa6ora B chepe Typusma. Hennunbie popmsl riarona (2 gaca).
IIpakTHyeckoe 3ansaTHe 48

Pa6ora B chepe Typusma. Hennunsie popmsl riarona (2 gyaca).



Cemectp 4
Pazoen 6. Ilpogeccuonanvnas cghepa odwenus
IIpakTyeckoe 3ansaTue 49

Typucrckas unnycrpusi. Henuunsie ¢hopmel rinarona (2 yaca).
IIpakTnyeckoe 3ansaTue 50

Typucrckas unnycrpusi. Henuunsie ¢dopmel rinarona (2 gaca).
IIpakTnyeckoe 3ansaTue 51

Typucrckas unnycrpusi. Henmuunsie ¢popmel rinarona (2 gaca).
IIpakTHyeckoe 3ansTHE 52

Typucrckas unnycrpusi. Hennunsie ¢hopmel rinarona (2 gaca).
IIpakTnyeckoe 3ansiTue 53

Typoneparopckas nearenbHocTh. @pazoBble r1arofsl (2 yaca).
IIpakTHyeckoe 3ansaTHe 54

Typoneparopckas aearenbHocTh. @pazoBble r1aroisl (2 yaca).
IIpakTu4yeckoe 3ansaTHE S5

Typoneparopckas aearenbHocTh. @pazoBble r1arosl (2 yaca).
IIpakTyeckoe 3ansaTHE 56

Typoneparopckas aearenbHocTh. @pazoBble r1aroisl (2 yaca).
IIpakTHyeckoe 3ansitue S7

Typarentckas nestenbHOCTh. Dpa3oBbie Taaroisl (2 yaca).
IIpakTuyeckoe 3ansaTHE 58

Typarentckas nestenbHOCTb. Dpa3oBble Taaroisl (2 yaca).
IIpakTnyeckoe 3ansaTHE 59

Typarentckas gestenbHOCTb. Dpa3oBble Taaroisl (2 yaca).
IIpakTHyeckoe 3ansaTHE 60

Typarentckas gestenbHOCTb. Dpa3oBble Taaroisl (2 yaca).
IIpakTnyeckoe 3ansTue 61

PaGora c knuentamu B Typusme. CioBooOpa3oBanue (2 yaca).
IIpakTHyeckoe 3ansaTHE 62

PaGora c knuentamu B Typusme. CioBooOpa3oBanue (2 yaca).
IIpakTnyeckoe 3ansaTHe 63

PaGora ¢ knuentamu B Typusme. CioBooOpazoBanue (2 yaca).
IIpakTHyeckoe 3ansATHE 64

Pa6ota ¢ knuentamu B Typusme. CioBooOpa3zoBanue (2 yaca).

4.1.2.3. Ilepeuennb J1adopaTOpHbIX padboT
He mnanupyercs.

4.1.2.4. IlepeyeHb TeM U y4eOHO-MeTOAMUYECKOE O0ecliedeHUe CAMOCTOATEIbHOM

padoThI

[lepeueHb TeM, BHIHECEHHBIX Ha CAMOCTOSTEILHOE U3yUeHUE:
1. PaGouwnit nenn. CBOOOIHOE BpeMs.
2. AxkagemMuueckas MOOMILHOCTb.
3. O6wekTo Becemuproro nacneaus KOHECKO.
4. CBetckas Oecena.
5. TpancnopTHoe obecriedeHrne B Typu3Me.
6. Ycayru cpeicTB pa3MenieHusl.
7. Ycayru nuTaHus B TYpU3Me.

i caMOCTOSITENbHON PAa0OTHl MCTIOJB3YIOTCS METOAMYECKHE YKa3aHHUsS [0 OCBOSHUIO
JUCITUTUIMHBI M U3JTAaHUS W3 CIMCKA MPUBECHHON HI)KE OCHOBHOH M JIOTIOJTHUTEILHOU JIUTEPaTyPHI.

4.1.2.5. IlepeyeHb TeM KOHTPOJIbHBIX padoT, pedeparos, TP, PI'P, PIIP

He mmanupyercs.



4.1.2.6. IlpumMepHBIii IepeYeHb TeM KyPCOBBIX padoT (IIPOEKTOB)
He mnanupyerces.

5. O0pa3oBaTe/ibHbIE€ TEXHOJIOTUHU
B mpouecce wusyuenus aucuuiivHbl "WHOCTpaHHBIM $3bIK" NPUMEHSIOTCS HUIPOBBIE U
UHTEPaKTHUBHbIC TEXHOJIOTHH.

6. OueHovHbIE cCpeacTBA /51 TEKYLIEro KOHTPOJISA YCIeBaeMOCTH,

l'[pOMe)KyTO‘IHOﬁ arTrecTalmm 1o uToraMm OCBOCHUA JUCHUIIIMHDBI.
@OH/1bI OLIECHOYHBIX MATEPUAIIOB (CPEICTB) IPUBEIEHBI B IPUIIOKEHUH.

7. YueOHO-MeTOAMYECKOE U MH(OPMAIITHOHHOE 00ecieyeHne JUCIUILIUHBI.

7.1. OcHOBHas1 y4eOHO-METOAMYECKAS JIUTEPATypPa M0 AMCHUIINHE

1. AHrnuiickuii si3bIK: [IpakTUKyM JUJIS CTYZIEHTOB BCeX 00pa3oBaTENbHBIX MPOTpaMM / COCT.
Jlebener A.P. [DnexTpoHHBIH pecypc]. - DinekTpoH. TekctoBbie aaH. (0,9 M6). - Mypom: MU Bal'VY,
2019. - 1 anekrpow. ont. auck (CD-R). - CucteM. TpeboBaHuUs: MPOIIECCOP X86 ¢ TAKTOBOM YaCTOTOM
500 MI'q u Beime; 512 M6 O3Y; Windows XP/7/8; Buneokapra SVGA 1280x1024 High Color (32
bit); mpuBonx CD-ROM. - 3arn. c¢ oskxpana. - Ne rocpeructpanuu 0321904187. -
https://evrika.mivlgu.ru/index.php?mod=view_book&com=read_book&book_id=3131

2. Murpomkuna T.B. Tunuunbie (pa3bl aHMIMHACKOTO PEYEBOrO ITHKETA [DJIEKTPOHHBIN
pecypc]: cipaBounuk/ Mutpomikuna T.B. - DnekTpoH. TekcToBbIe nanHbie. - MuHck: TerpaCucremc,
Terpamut, 2013. - 48 ¢. - http://www.iprbookshop.ru/28152.html

3. Awnrnuiickuii s3bIk. beiToBas cdepa oOmenus: [lpakTukym [ CTYIEHTOB BCEX
oOpa3oBatenbHbIX mporpamMMm / cocT. [lankparoBa E.A. [DOnektpoHHbIli pecypc]. — DIEKTpOH.
tekctoBeie Aad. (0,5 MO6). - Mypom.: MU Bal'V, 2016. Ne rocperucrpamuu 0321602449 -
https://evrika.mivlgu.ru/index.php?mod=book_inf&com=view_inf&book id=2845

4. Unoctpannsiii s3bIK. KynbTypa W Tpaguuuu aHrjaoroBopsuux crpad: lIpakTukym muis
CTYJIEHTOB BceX oOpa3oBaTenbHBIX mporpamm / coctT. [lankparoBa E.A. [DnexTponHslil pecypc]. —
OnekTpoH. TekcToBbie AaH. (0,5 MO). - Mypom.: MU Bnl'Y, 2016. Ne rocperucrparuu 0321602563
- https://evrika.mivlgu.ru/index.php?mod=book_inf&com=view_inf&book id=2846

5. KymunoB C.b. The Travel and Tourism Industry [DnexkTpoHHBIN pecypc]: ydeOHOE
nocobue/ XKymunoB C.b.— DnexTpoH. TekcroBble naHHble.— MockBa: JOHUTU-IIAHA, 2012.—
204 c. - http://www.iprbookshop.ru/10540.html

6. Typyk U.®. A Course of Business English Learning. [lemoBoii aHTIHMHACKHN SI3BIK
[DnexTponHbIl pecypc]: ydeOHO-meToamueckuit komriekc/ Typyk W.dD., Mopozenko B.B.—
DJEeKTpOH. TEKCTOBble NaHHble.— MockBa: EBpasuiickuil oTkpbIThI MHCTUTYT, 2010.— 152 C. -
http://www.iprbookshop.ru/10581.html

7.2. JlonoJIHUTEJIbHAS Y4eOHO-MeTOANYeCKAasi JIUTEPATyPa M0 AUCHUILINHE

1. Metoamueckast Mmo3auka. [Ipunoxkenue x xypHaiy "MHocTpanHbIie s361kH B mkone". - 109
IK3.

2. enoBoii anrnuiickuii: yue0. nocobue 1t rectuposanus / H. K. Slmumna; Bnaaum. roc. yH-
T umenu A. I. u H. I'. Croneroseix. - Bmagumup: W3g-so Bal'y, 2013. - 53 c. -
http://dspace.www1.vlsu.ru/bitstream/123456789/2626/1/01171.pdf

3. ITocoOue mo yCTHO peur Ha aHTIIMICKOM S3bIKE /TSl CTY/IEHTOB HEs3bIKOBBIX By30B/ I'. H.
3amapaeBa u ap. ; Bmagum. roc. yu-1. — Bnagumup: M3n-so Bmagum. roc. yu-ta, 2008. — 151 c. -
http://dspace.www1.vlsu.ru/bitstream/123456789/1221/3/01046.pdf

4. XKnanoa 1. @., CkBopuoa M. B. Pyccko-anrnmiickuii cioBapb. OUHAHCHI, HAJIOTH,
ayauT. — M.: ®unomaruc, 2003. —464 c. - 6 3k3.

5. Ceernanun C. H. Ilomutuka. DxoHomuka. [IpaBo: pyccko-aHTmiickuid cioBapb. Politics.
Economics. Law: Russian-English Dictionary / C. H. Ceetnanun. — M.: @nunra : MIICH, 2006. —
384 c. - 5 9ks.



7.3. Ilepeyenb HHGPOPMAIMOHHBIX TEXHOJIOT Ui, HCIOJIb3yeMbIX NPH
OCyLIeCTBJICHMH 00pa30BaTeJILHOIO NMpPouecca Mo JUCHUILUIMHE, BKIKYAs
nepevyeHb MPOrpaMMHOI0 odecredeHnsi ¥ HHPOPMALMOHHBIX CIIPABOYHBIX

CHUCTEM

B  oOpazoBarenbHOM  TIpOIECCE  HUCHONB3YIOTCS  MH(POPMAIMOHHBIE  TEXHOJIOTHU,
peaiu30BaHHbIE  Ha  OCHOBE  HMH(POPMAIMOHHO-O00PA30BAaTEIBLHOrO  MOpTaja  HUHCTUTYTA
(www.mivlgu.ru/iop), 1 ”HGOKOMMYHUKAITMOHHON CETH MHCTUTYTA:

- IPEIOCTaBJICHUE YUeOHO-METOIMYECKUX MAaTEPUAIOB B 3JIEKTPOHHOM BHJIE;

- B3aMMOJICHCTBHE YYaCTHMKOB 0Opa30BaTENLHOTO IMpoIecca depe3 JIOKAIbHYI0 CeTh
uHCTUTYTa U UHTEpHET;

- IIPEIOCTABIICHUE CBEJICHUIN O pe3ynbTarax yueOHOW AESTEIbHOCTU B 3JIEKTPOHHOM JIMYHOM
kaOMHETEe 00yJaromerocs.

WudopmanroHHbIe CIIPABOYHBIE CUCTEMBI:

1. OnmaifH CIpaBOYHMK IO AHTIIMMCKOW TpamMmartuke, ynpaxHeHus «English Grammary,
pexxum nocryna: http://www.englishgrammar.org/

2. OnnaiiH CpaBOYHUK IO aHTJIUICKOM rpammaruke, ynpaxknenus «English Leapy, pexum
nocryna: http://www.englishleap.com/grammar

3. OnnaiiH cHIpaBOYHMK IO aHIVIMHCKOM TIpammaruke, oOyueHue nucbMy «Grammarly
Handbook», pexum nocryna: https:// www.grammarly.com/handbook/

4. OnnaiiH crnpaBOYHUK MO aHrnuiickoil rpammatuke «English Cluby», pexum nocryna:
https://www.englishclub.com/

5. OnmaiiH crpaBouHUK 1Mo aHriuiickoil rpammaruke «English Grammar Secretsy», pexxum
nocryna: http://englishgrammarsecrets.com/

6. OHJaliH CIIpaBOYHMK IO aHTJUHCKOW rpammarnke «Grammar Monster», pexuM gocrymna:
http://www.grammar-monster.com/

7. OnnailH CHOpaBOYHUK IO AHTIUHCKON TrpaMMaTuKe, YINpaKHEHHs, TECThl, OOyueHue
nuceMy, crpaHoBemdeckmii  Matepuan  «English  Grammar Online», pexum  mgocryma:
https://www.ego4u.com/en/cram-up/grammar

8. OmiyaiiH CHpPaBOYHMK IO AaHIJIMICKOM TIpaMMaTHKe, YIpPa)KHEHUs, TECTbl, OOydeHue
NUCbMY, ayJAHPOBAaHUIO, TOBOPEHMIO, CTPAHOBEIUECKHI MaTepual, aHTos3bIYHas aureparypa «My
English Pages», pexxum noctymna: http://www.myenglishpages.com/site_php_files/grammar.php

9. Omnnaitn CJIOBaph MynbTuTpaH, peXUM JIoCTyma:
http://www.multitran.ru/c/m.exe?a=1&SHL=2

10. OwnnailH cjroBapu ©  DHIMKJIONEAUM HAa  «AKaJAEeMHUKE», PEKHUM JIOCTyIa:
http://translate.academic.ru/

11. Ounaitn cinoBape D60u Jlunreo, pexum aocryna: https://www.lingvolive.com/ru-ru

12. OnnaiiH ciioBapu aHINIMHCKOro sA3blka OKC(OPACKOro YHUBEPCUTETA, PEKUM JOCTYHA:
https://en.oxforddictionaries.com/

13. OnnaifH ciaoBapb aHITUHCKOTO sA3bIka KeMOpHIKCKOTro YHHUBEPCUTETA, PEXKUM JOCTYMa!
http://dictionary.cambridge.org/ru/

ITporpamMHoe oOecrieueHue:

7-Zip (GNU LGPL)

Microsoft Office Standard 2010 Open License Pack No Level Academic Edition
(CocynapctBennbiii kouTpakT Nel ot 10.01.2012 roza)

Zoom (CBobomHo pacnpoctpansemoe [10 Freemium)

Free Commander XE (Jlutiensuonnoe cornamenne FreeCommander)

Adobe Reader XI (O6mue ycnoBust UCTIONb30BaHus MpoaykToB Adobe)

Kaspersky Endpoint Security s 6usneca - Cranaaptasiii Russian Edition. 500-999 Node 2
year Educational Renewal (nmpoanenue) (I'paxjancko-TipaBoOBO# 10r0BOpP OIOPKETHOTO YUPEKICHHS
Ne2020.526633 ot 23.11.2020 roza)

Microsoft Windows 7 Professional (ITporpamma Microsoft Azure Dev Tools for Teaching
(Order Number: IM126433))



7.4. Ilepevyenn pecypcoB HHGPOPMALMOHHO-TEJIEKOMMYHUKAIIMOHHOM CeTH

«/HTepHeT», HeOOXOAUMBIX VISl 0CBOCHH S JUCIHUILITHHbBI
evrika.mivlgu.ru
iprbookshop.ru
dspace.www1.vlsu.ru
englishgrammar.org
englishleap.com
grammarly.com
englishclub.com
englishgrammarsecrets.com
grammar-monster.com
egodu.com
myenglishpages.com
multitran.ru
translate.academic.ru
lingvolive.com
dictionary.cambridge.org
mivlgu.ru/iop

8. MarepuajbHO-TEXHHUYECKOE O0eceYeHue U CIUTITHHbI
KabuHer MHOCTPaHHOTO SI3bIKA
11 KOMIIJIEKTOB ayIuOTapHUTYPbI; KOMIUIEKT y4E€OHO-METOJUYECKUX MOCOOMM; KOMILJIEKT
npoekuronHoro obopynoBanus (nmpoektop NEC V302XG + mpoeKkuMOHHBIA 3KpaH); MJIa3MEHHBIH
teneBu3op Panasonic 42VS80; DVD mneep V315S; 11 komnbrotepos: monutop LCD 19” Samsung;
cuct. 0ok Intel E2160/1.8/2048Mb/DVD-RW; knaBuarypa, Meiiib. Jloctym k cetu MHTEepHeT.

Kabuner anriuiickoro s3pika
KommiekT yueOHO-MeTo1nuecknx nocoduit; kommnetotep: Mmonutop LCD 19" Samsung, cucr.
650k Intel E2160/1.8/2048Mb/DVD-RW, knaBuatypa, Mbitib. Jloctyn k cetu MHTepHET.

9. MeTOHI’I‘-IeCKI/Ie YKa3aHud 110 OCBOCHUIO JUCHMILIMHDI

Ha npakTudeckux 3aHATHAX KaxKIas TEeMa IMPEIIoaraeT HM3y4eHHE COOTBETCTBYIOILIETO
JIEKCUYECKOTO0 M TIPaMMaTHYECKOrO0 MaTepuaa, 4YTEHUE TEKCTOB I10 ONPEJECIIEHHON TEMaTHKE,
ayIMpOBAaHNE HHOS3bIYHBIX TEKCTOB, MOJTOTOBKY YCTHOI'O/TIMCBMEHHOTO MOHOJIOTMYECKOTO W/WIN
JINAJIOTUYECKOTO BBICKA3bIBaHUA. PacCMOTpeHHME KaKIO0M TEMbl HAa MPAKTHYECKUX 3aHATHUIX
HA4YMHAETCA C BHHMMATEIBHOIO O3HAKOMJIEHHS C IPEAJaraéMoil IpenojaBaTelieM IIpe3eHTaluen
WHOSI3BIYHOTO MaTepuana (B ¢opMe Tabiuil, CXeM, CIIUCKOB CJIOB, TEKCTOB U T.1.). [Ipu n3yuenun
TOT'O WJIM UHOTO SI3bIKOBOTO SIBJICHHS] BHUMAHHUE CTYACHTOB JIOJDKHO OBITH OOPAIieHO Ha 0COOEHHOCTH
U 3aKOHOMEPHOCTH, OOBIYHO BBIJCJIEHHbIE I'pa)UyecKu WM 0c000 yKa3aHHbIE MPENoJaBaTelIeM, a
TaKXKe Ha pycCKHe COOTBETCTBUA. IIpM BBINOIHEHHWH YNpPAXKHEHUH HEOOXOIUMO BHHMMATEIIBHO
IPOYUTATh 3aJaHUE, U ONPEJCIIUTh, YTO KOHKPETHO TPeOyeTCs: BHINOIHUTH YCTHO WM MUCBMEHHO;
npoBecTH paboTy C OTAENbHBIMHM CJIOBAaMH, CIOBOCOYETAHUSIMM, MPEUIOKEHUSIMH HIH TEKCTOM,
Kakue oOpaslibl peKOMEHAYEeTCsl MCIOoNb30BaTh. [Ipy 3aTpyqHEHUN pEKOMEHAYETCsl MCIOJIb30BaTh
COOTBETCTBYIOIIME METOIUYECKHE Marepuaibl, pasMmenieHHslie B MOIl m  ucnons3oBaTh MX B
KadecTBe ornop. Eciny BO3HUKAIOT BOIPOCHI, MPENOAABaTENb AAET TOMOJIHUTEIbHBIE KOMMEHTAPUH 10
KOHKPETHOMY SI3bIKOBOMY SIBJICHHIO. 3aHSTHE 3aBEPIIAETCS MOJBEACHUEM MTOIOB M OINPEAEICHUEM
BHEAYJIMTOPHOM CcaMOCTOATEIbHOW palbOThl, HalleNeHHOW Ha JalbHEHIIYI0 TPEHUPOBKY H
3aKpEIJIEHUE HM3YyYaEMbIX S3bIKOBBIX SIBJICHHMM, IIyTE€M BBINOJIHEHHMS COOTBETCTBYIOLIMX TECTOBBIX
ynpaxxHeHnil B MOII nnm 3axanmii, CBA3aHHBIX ¢ YCBOEHUEM JIEKCUKO-TPAaMMaTH4YECKOTr0 Marepuania,
paboToii ¢ TEKCTOM, MOJATOTOBKON YCTHOTO BBICKA3bIBAHMUS.

CaMmocrosiTenbHasi paboTa OKa3bplBa€T Ba)XXHOE BIUSHUE HAa (HOPMHUPOBAHHME JIMYHOCTH
OyAylIero CrnenuanyucTa, OHa INIAHUPYETCsl 00yJaroImuMces camocToaTenbHo. Kaxapiil oOoydatonuiics
CaMOCTOSITENIbHO OTpeeIseT PeKUM CBOeH paboThl U Mepy Tpy[a, 3aTpauyuBaeMoOro Ha OBJIJICHHE
y4eOHBIM CO/Iep)KaHUEM JUCHUIUIMHBL. OH BBINOJHSET BHEAYAUTOPHYIO paboOTy W HU3yueHHe



pa3zenoB, BHIHOCUMBIX Ha CaMOCTOSATENbHYIO padoTy, MO JUYHOMY HMHIMBHIYaJIbHOMY IUIaHY, B
3aBHCHUMOCTH OT €70 IOATOTOBKH, BPEMEHU U IPYTUX YCIOBHUH.

dopMa 3aKIIOYUTEIBHOIO KOHTPOJS IPHU IMPOMEKYTOUHOM aTTecTauuu — 3Kk3aMmeH. [[ns
IPOBE/ICHUS IPOMEXKYTOUYHOM aTTecTally N0 AUCUHUILIMHE pa3paboTaHbl (POH OLEHOYHBIX CPEACTB
U OauIbHO-PEHTHHTOBAs CHCTEMa OLEHKH Y4YEeOHOH JesTeIbHOCTH CTyneHToB. OleHKa I10
JUCLUIUIMHE BBICTABISACTCS B MH()OPMAIMOHHONW CHCTEME M HOCUT MHTETPUPOBAHHBIM XapakTep,
YYUTBIBAIOIIMM PE3YNIbTAThl OLICHUBAHUS Y4aCTHs CTYJCHTOB B ayJAMTOPHBIX 3aHATHAX, KauecTBa U
CBOCBPEMEHHOCTH BBIIIOJIHEHUS 3aJaHUi B XOJ€ H3Y4YCHHs IUCLUIUIMHBI U IIPOMEXYTOUYHOM
aTTeCTalUu.



[Iporpamma cocraBieHa B cooTBeTcTBUH ¢ TpeOoaHusMu OI'OC BO mo HampaBieHUIO
43.03.02 Typuszm v ipoUITIO MOATOTOBKH 1eXHON02US MYPUCTICKOU 0esimeNbHOCmU
Pabouyto nmporpamMmy coctaBui cm. npenodasameins Jlebeoes A.P.

[IporpamMma paccMoTpeHa u ogo0peHa Ha 3aceganuu kadenpsl M4

npoTokoa Ne 6 ot 12.05.2022 ropa.
3aBenyrommii kageapoit A Ilankpamosa E.A.
(ITonmuce)

PaGouast mporpamma paccMOTpeHa M OJOOpeHa Ha 3aceaHMd Y4eOHO-METOIUYECKON
KOMHCCUU (paKyIbTeTa

npotokoi Ne 8 ot 12.05.2022 rona.
[Ipencenarens komuccuun OGOM Tepenmvesa U.B.
(ITogmuce) (®.1.0.)




Ilpunoscenue
DoH/I OLIEHOYHBIX MAaTEPHAJIOB (CPeICTB) MO AUCHHUIINHE
HNHOCTpaHHBIN SA3bIK

1. OHeHO‘IHbIe MaTepHuaJbl AJA NPOBCACHUS TEKYHIECI0 KOHTPOJIA YCIIEBA€EMOCTH

o JMCIUIIJIMHE
OneHouHbIe CPECTBA A1 TEKYILEr0 KOHTPOJISL BKIIFOYAIOT CIIEAYIOLIEE.

TECTUPOBAHUE

BeinosninuTe TeCT B COOTBETCTBYIOMIEM 3JieKTpoHHOM Kypce B MOIT MuBal'V. TectoBbie
3a/IaHUs] OXBATBHIBAIOT COJEPIKAHME U3YUYCHHBIX TeM. MHAMBUIyalIbHBIA TECT BKIIIOYAET BOMPOCHI U
dbopMupyeTcsi B aBTOMaTUYECKOM PEXHMME Ha OCHOBE THUIIOBBIX 3a1aHuil. OleHuBaHUE pe3yIbTaToOB
OCYILIECTBIISICTCS TPOMOPIIMOHAIBHO MPOIEHTAaM BBIITOJHEHHS TECTOBOW PaOOTHI.

Tect mns  Tekymero KoHtposis pasmemien B HMOII MUBal'V  no  ccbuike:
https://www.mivlgu.ru/iop/course/view.php?id=790.

YCTHBIN OITPOC
Bomnpocsl k ycTHOMY oripocy

1 CEMECTP

Tema. O ceOe.

1. What is your name?

2. How old are you?

3. Where are you from?

4. What is your occupation?

5. Are you married or single?

6. What kind of person are you?

7. What do you look like? Do you look like your parents?
8. What is your hobby?

Tema. Mos cembs.

. Do you have a family?

. Is your family large or small?

. How many are you in the family?

. Whom does your family consist of?

. What is your mother’s/brother’s name?

. How old is she/he?

. What is her/his occupation?

. Is she/he married/single?

. What kind/sort of person is she/he?

10. Who are your relatives? Where do they live?
11. Is your family united?

12. What does the family mean to you?

13. What kind of family would you like to have in future?

OQooO~NOWnMPdMWNEBE

Tema. Ham uacTutyT.

1. What institute do you study at?

2. Who is the head of your institute?

3. How many departments are there at your institute? What are they?
4. What department do you study at?

5. What degrees does your Institute award?

6. What degree do you study for? / What faculty do you study at?



7. What courses do the students take?

Tema. Yueba B MHCTHTYTE.

1. What is your favourite course? Why?

2. What course is the most difficult for you? Why?

3. Do you attend all lectures, seminars and practical classes? What type of class do you like
most of all?

4. When will you have your first examination period?

5. What end-of-term tests and exams will you take? Which of them will be the easiest/the
most difficult for you?

6. What institute facilities and resources do you use to prepare for seminars or practical
classes?

7. Do you pay fees for your studies?

Tema. Paboumnii nens. CBoO6OAHOE BpeMs.
1. When do you usually get up?

2. Where do you usually have lunch?

3. What do you do in the evening?

4. What time do you usually go to bed?

5. What do you like doing at the weekend?

Tema. AkaneMuueckas MOOMIBHOCTb.

1. What is a mobile student like?

2. Would you like to study abroad?

3. What is necessary for you to do if you want to study in other countries?
4. What country do you want to go to continue your education? Why?

5. Which place is the top destination for foreign students?

2 CEMECTP

Tema. S u Mos cTpaHa.

. Where is the Russian Federation situated?

. What is the total area of the country?

. What countries does Russia border?

. What is the population of Russia?

. What is the capital of our country?

. What are the largest cities in Russia?

. What is the climate like in Russia?

. What is the average temperature in January (July)?
. How many rivers are there in Russia?

10. What are the longest rivers in the country?

11. What can you say about the present economic situation in Russia?
12. What great Russians do you know?

O©OoOo~NOoO ol WwWwN -

Tema. Mot ropo.

. What is your hometown? Why is it called so?

. Where is it situated?

. When was it founded?

. What is its population?

. Is it an industrial centre? What are the industries?

. What are the educational institutions of your hometown?

. What is the cultural life of your hometown?

. Are there any squares and monuments in the town? What are they?
. What are the historical monuments of the past?

O©OoOo~NOoO O WN -



Visit?

10. What great men were born in your town?
11. Do tourists come to your town? What attracts them? What do you recommend them to

12. Why do you like your town?

3 CEMECTP

Tewma. PaGora B cepe Typusma.

1. Why is tourism labour-intensive?

2. What is a common feature of all jobs in tourism?

3. Where do you want to work?

4. What are your strengths and weaknesses that might influence your career?
5. How will you improve your skills?

Tema. Typucrckas unayCTpHS.

1. Why is tourism the fastest growing industry?

2. What does the development of tourism as a mass industry depend on? Why?
3. What are the most common reasons for travelling?

4. When did the words "tourism" and "tourists" appear?

Tema. TpancnopTHOe oOecrieueHUE B TypU3ME.

1. Why is transportation a vital aspect in the tourist industry?

2. Why have railroads and ships lost much of their business?

3. What makes car a very convenient means of transportation?

4. What mode of transportation has become principal carrier for long-distance travel? Why?
5. Why do ships play an important part in tourism?

4 CEMECTP

Tema. TyponepaTopckas I€sITETbHOCTb.

1. Why are tour operators considered wholesalers of the tourist industry?
2. What do packaged tours offer?

3. When was the first packaged tour put together?

4. What are the advantages of a packaged tour?

Tema. TypareHTckast 1€AT€IbHOCTb.

1. How does retail travel business differ from other kinds of businesses?
2. What factors are important for the success of a travel agency?

3. What kind of services does a travel agency offer?

4. In what way have computers changed travel agency business?

5. What do customers expect from travel agents?

6. What rewards do travel agents get for their job?

Tewma. PaGoTa ¢ kKIIMeHTaMu B TypU3Me.

1. How can people protect themselves against problems arising during their holidays?
2. How are travellers protected against bankruptcy of a holiday company?

3. How is amount of compensation assessed?

4. What are the most common holiday-makers’ complaints in Russia?

Tema. Yciyru cpeAcTB pa3MenieHus.

1. What kinds of accommodations are available to modern tourists?

2. What features are typical for European hotels? Why?

3. What is the major trend of development in the hotel industry today?



4, What facilities do modern hotels contain?
5. What is the occupancy rate?

Tema. Yciyru nutanusi B Typu3Me.

1. Why is catering closely connected with hotel business?
2. What does catering involve?

3. What are the attractions of food service?

Meroanueckue ykazaHus W y4eOHO-METOAMYECKHE MaTepuaibl 1O JAUCHUIUIMHE IS
BbINOJHEHUS 3aanuid npuBenensl Ha MOIT MU Bal'V B coOTBETCTBYIOIIEM JIEKTPOHHOM Kypce IO
ccpike: https://www.mivlgu.ru/iop/course/view.php?id=790.

Kpurepuu onieHKH OTBETOB.

OTBeT nouyiHBINA; (PoHETHYECKOE, JIEKCUKO-TPAMMaTHUECKOoe O(GOpPMIIEHHE PEYM IMPaBHIBHOE
(1-2 He3HaUYMTENBHBIC OMIHOKN) — OTIMYHO.

OTBeT He coBceM IMOJHBIHN; (PoHETHYECKOoe, JEKCUKO-TpaMMaTH4eckoe O0(GOpMIIEHHE PEeud ¢
HapylIeHUAMU HOpM (3—4 He3HAUUTENIbHbIE OIIMOKH) — XOPOLIO.

OTBeT HemoyHbIA; (OHETHUYECKOe, JIEKCUKO-IpaMMaThyeckoe o(QOpMIIEHHE peud ¢
MHO’KECTBOM HapyleHuil HOpM (5—6 oIMOO0K) — y10BIETBOPUTEIBHO.

OTBeT He COOTBETCTBYET TPEOOBAHUSAM 110 0OBEMY U KaUECTBY — HEYIOBJIETBOPUTEIHHO.

OO0uee pacnpenesieHue 0a/JI0B TeKYLIEro KOHTPOJISA MO0 BUAAM Y4eOHBIX padoT Uil CTY/ICHTOB

PeliTuHr-xoHTpOJIH 1 TectupoBanue, yctHblil onpoc | go 15/15/15/10
PefiTuHr-KOHTpOITB 2 TectupoBanwue, ycTablil onpoc | 1o 15/15/15/10
PeiiTuHr-KOHTpOJIB 3 TectupoBanue, yctHblil onpoc | go 50/50/50/20
ITocemenue 3aHATHI

10 5
CTYJCHTOM
JlononHuTtenpHbIe OANIBI 05
(OonycCHI) g
BrinosHeHue cemecTpoBoro
IJIaHa CaMOCTOSITENIbHOM 1o 10
paboTHI

2. IIpoMeskyTOUHASI ATTECTAIIMS 1O AMCIUTLJIHUHE
IlepeyeHb BONPOCOB K IK3aMeHY / 3a4eTy / 3a4eTy ¢ OLeHKOM.
Ilepedyenn npakTHYecKUX 32124 / 3aJaHUH K IK3aMeHY / 3a4eTy / 3a4eTy ¢ OLeHKOH (mpu

HAJIUYUH)
YK-4
BJIOK 1 — 3HATH
TECTUPOBAHUE

Tema. Mectonmenus.
Bri6epuTe cOOTBETCTBYIONINE BAPUAHTHI.

1. Someone sent these beautiful flowers for my birthday.
1) myself 2) me

3) mine 4) my

2. A friend of IS coming to see us tomorrow.

1) our 2) him

3) my 4) hers

3. - Do you want to come in for a while?

- No, thank you. I haven’t got time.

1) a lot of 2) many




3) few 4) much

Tewma. ms cymecTBUTENBHOE.
1. BeiGepute npaBmiibHY0 (hOpMyY CyLIECTBUTEIBHOTO BO MHOXKECTBEHHOM UYHUCIIE:

1) persones 2) person’s

3) people 4) person

2. BeiGepute npaBmiibHYIO (POPMY CYIIECTBUTEIBHOTO B MIPUTKATEIHLHOM TMAJIeKe:
1) children’s 2) child’

3) children’ 4) childs’

3. BriGepute npaBmiibHYIO (GOPMY CYIIECTBUTEIIBHOIO BO MHOXKECTBEHHOM YHCIIC:
1) women 2) woman
3) womans 4) womens

Tema. ApTUKIIb.
BriGepuTe cOOTBETCTBYIONINE BAPUAHTHI.

1. Jeff comes from a small town in Texas.

1)a 2) the

3) an 4) —

2. We’re having dinner with Smiths at the weekend.
1) an 2)a

3) - 4) the

3. Here’s book you asked to borrow.

1)a 2) the

3) an 4) —

Tewma. CTenenu cpaBHEHUS.
Br16epute cOOTBETCTBYIOLIME BAPUAHTHI.

1. Karen is the girl in the class.

1) prettier 2) more pretty

3) prettiest 4) much pretty

2. | have job in the world.

1) better 2) a good

3) goodest 4) the best

3. I have time for my lessons than my sister has.
1) little 2) few

3) less 4) the least

Tewma. IIpennoru.
Br16epute cOOTBETCTBYIOLINE BAPUAHTHI.

1. The summer sale starts 15 June.

1)in 2) on

3) at 4) to

2. I’ve bought two tickets a football match.

1) from 2) in

3) for 4) -

3. Modern English began the fifteenth century.
1)in 2) by

3) from 4) at

Tema. Coro3bl.

Bri6epute coOTBETCTBYIOLINE BAPUAHTHI.
1. You must tell there is a problem.
1) in order to 2) but

3) as though 4) if



2. You should eat more, you’ll make yourself ill.

1) if 2) and

3) but 4) or

3. Mary ordered a taxi she could get to the theatre on time.
1) or 2) if

3) but 4) so

Tema. MomanbpHEIE IJ1aroJbl.
BriGepuTe cOOTBETCTBYIONINE BAPUAHTHI.

1. You work tomorrow if you don’t want to.

1) oughtn’n 2) cannot

3) couldn’t 3) needn’t

2. | park my car in your garage?

1) Is able to 2) Can

3) Need 3) Are allowed to

3. She swim across the river although it was very wide.
1) has to 2) must

3) can 3) was able to

Tewma. ['maron u ero Gopmel.
BriGepuTe cOOTBETCTBYIONINE BAPUAHTHI.

1. He a cup. The fragments are on the floor.

1) has broken 2) had broken

3) broke 4) was broken

2. - George phoned while you were out.

-0OK. 1 him back.

1) phoned 2) is going to phone
3) will be phone 3) will phone

3. She this book last year.

1) read 2) will read

3) reads 3) is reading

Tema. Henuunbie ¢popmel Tarona.
Bri6epuTe cOOTBETCTBYIONINE BapUAHTHI.

1. I want you me some information.

1) to give 2) giving

3) give 4) gives

2. We expected you the group.

1) join 2) to join

3) joining 4) joined

3. The man at the door is my boss.

1) to stand 2) standing

3) stood 4) to have stood

Tema. @pa3oBbIe I1arobl.
Bri6epuTe cOOTBETCTBYIONINE BapUAHTHI.

1.Jim the volume so he could listen to the news.
1) turned ... up 2) turned ... to
3) turned ... off 4) turned ... down
2. ’m writing to the job you advertised in last Tuesday’s “Daily News”.
1) apply at 2) apply for
3) apply from 4) apply to

3 All our plans .
1) broke down 2) broke in



3) broke through 4) broke to

Tema. CioBooOpazoBaHue.
BriOepure cOOTBETCTBYIOIINE BAPHAHTHI.

1. is designed to inform, influence, or persuade people.

1) Advertiser 2) Preadvertise

3) Advertising 4) Advertise

2. We weren’t allowed onto the ferry because it had been

1) overbooked 2) bookery

3) rebook 4) booker

3. Cable TV and work desk with telephone lines are available in each room.
1) modernisation 2) modernised

3) modernist 4) modernism

Tema. Kynbrypa u Tpagunuu BenukoOpuranun.
BriOepure coOTBETCTBYIOLIME BAPUAHTHI.
1. The oldest part of London is

1) the East End 2) Hyde Park

3) the City 4) the West End

2. The capital of Wales is :

1) Belfast 2) Cardiff

3) London 4) Edinburgh

3. The official residence of the British Prime Minister is at
1) Buckingham Palace 2) 10 Downing Street
3) Tower of London 4) Regent Palace

Tema. Kynbrypa u tpaguuuu CLIA.
1. The Library of Congress is situated in

1) Washington 2) Boston

3) Oxford 4) London

2. Marilyn Monroe was a major US of the fifties.
1) dancer 2) musician

3) sportsman 4) movie-star

3. The first president of the USA was .

1) John Adams 2) Thomas Jefferson

3) George Washington 4) Andrew Jackson

Tewma. Kynbrypa u Tpaguuun Kanazasl.
BriGepuTe cOOTBETCTBYIONINE BAPUAHTHI.
1. In Canada, Montreal is famous for its .

1) canals 2) shopping malls

3) television studios 4) French quarters

2. Canada became independent from .

1) Australia 2) the USA

3) New Zealand 4) the United Kingdom
3. The capital of Canada is .

1) Montreal 2) Toronto

3) Ottawa 4) Quebec

Tema. Kynbrypa n Tpaguuum ABCTpaauu.

1. The capital of Australia is .

1) Canberra 2) Melbourne
3) Sydney 4) Perth

2. Australia is the world’s country.



1) sixth-largest 2) second-largest

3) fourth-largest 4) tenth-largest
3. English is language in Australia.

1) an official 2) a minority

3) a national 4) a co-official

Tema. Kynbrypa n tpagunuu Hosoit 3enanauu.
1. The capital of New Zealand is

1) Wellington 2) New Plymouth
3) Auckland 4) Hamilton

2. Is the predominant religion in New Zealand.

1) Christianity 2) Islam

3) Hinduism 4) Buddhism

3. is the predominant language in New Zealand.
1) English 2) Hindi

3) Maori 4) French

Tema. Typucrckas UHILYyCTpUSL.

1. CooTHECUTE TEPMUHBI U UX OTPEICTICHUSI.

1. tour

2. journey

3. trip

4. voyage

5. flight

a) a journey during which several places are visited

b) an act of travelling from one place to another, especially to a place that is far away

c) the act of travelling to a place and coming back, especially when you only stay in the place
for a short time

d) a long journey on a ship

e) a journey in a plane

2. CooTHECUTE TEPMUHBI I UX OTPEICTICHUSI.

1. traveller

2. visitor

3. tourist

4. excursionist

5. nomad

a) someone who moves between different geographic locations for any purpose and any
duration

b) a traveller taking a trip to a main destination outside his/her usual environment, for less
than a year, for any main purpose other than to be employed by a resident entity in the country or
place visited

¢) a visitor whose trip includes an overnight stay

d) a visitor who does not stay the night

e) a member of a group of people who live in different locations, travelling from place to
place
. CootHecure TCPMUHBI U UX ONPCACIICHUA.
. inbound tourism
. outbound tourism
. domestic tourism
. national tourism
. internal tourism
a) the activities of non-residents within the given country
b) the activities of residents of a given country outside this country
c) the activities of residents of a given country only within this country
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d) the activities of resident visitors within and outside the country of reference
e) the activities of resident and non-resident visitors within the country of reference

BJIOK 2 — YMETDH

TECTUPOBAHUE

Tema. PedeBoii aTukeT B ObITOBOM cdepe oOmeHMs.

BriOepure cCOOTBETCTBYIONIE BAPHAHTHI.

1. Victor: «How do you do?»

Hostess: « »

1) Thanks, great

2) Quite well

3) Fine!

4) How do you do?

2. Ann: “How about accepting the invitation?”

Girl-friend: “ ”

1) Great, I think it’s a good idea.

2) We are happy you’ve accepted our invitation

3) Thank you for accepting our invitation

4) My girl-friend never accepts such invitations

3. Father: “I see you have a problem with a software task. Do we have to buy a computer for
your homework?”

Son: “

1) Sure, if only we can afford that

2) Solving this problem is not connected with a home computer

3) Thank you, it was very kind of you

4) I am not sure that I’'m good at solving problems

2

Tema. PedeBoii aTukeT B yd4eOHO-TIO3HABATEILHOU chepe oOIIeHuI.
BriOepuTe COOTBETCTBYIOIINE BAPHAHTHI.
1. Teacher: “Let me help you with the translation”

Student: “ ”

1) You are welcome. Don’t mention it. 2) Here you are

3) ’m afraid I won’t be able to help you 4) It’s all right. I’ll manage, thank you.
2. Student 1: “Let’s go to the library right now and look up this word in the dictionary!”
Student 2: “ ”

1) Why should I? I’d rather send a fax.

2) Why should we? I don’t remember this word.

3) Good idea! Let’s do it now.

4) I don’t know what this word means.

3. Student: “I’d like to fix an appointment with the principal for tomorrow”
Secretary: “ ”

1) You can come earlier if he is free.

2) Would nine tomorrow be all right?

3) I’'m afraid not. He’s got rather a full day today.

4) How about Tuesday then?

Tewma. PedyeBoii 3THKET B COIUATBHO-KYIBTYPHOU cdepe 0OLIeHus.
Bri6epute cOOTBETCTBYIOLIUE BAPUAHTHI.

1. Firm representative: “
Secretary: “Sorry, the boss isn’t in now. Please call back in an hour’
1) I know your boss is on a business trip. When can | see him?

2) ’'m sure, your boss isn’t in.

3) Morning, | would like to talk with Mr. Brown.

2
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4) | want to get into the office of your boss immediately.
2. Waiter: “Would you like something to drink?”
Customer: “ ”

1) You must bring me a cup of coffee.

2) Give me coffee.

3) I wonder if I could have a cup of coffee, please.
4) Can | have a cup of coffee, please?

3. Manager: ”

Employee: “I think, it’s a harmful habit”

1) What’s your idea about smoking?

2) Can you give me a cigarette?

3) Can | smoke here?

4) Have you got any bad habits?

Tewma. JlenoBoe oO1ieHNE B MpOoPeCcCHOHATBHOMN cdepe.
BriGepuTe COOTBETCTBYIONINE BAPUAHTHI.

1. Manager: “Could you make a copy of this report?”
Secretary: “ ”

1) No problem. What time is he arriving?

2) I’d rather not. It’s my birthday

3) Sure, black with sugar?

4) Sure.

2. Consultant: “What was your position?”

Ann: “ ”

1) Assistant Production Management

2) My position was quite clear

3) I liked my position very much

4) Yes, it was.

3. Clerk: “How do you want your cash?”

Customer: “ ”

1) I want it all now, please

2) In tens and twenties, please

3) The more the better, please

4) Very quickly, please

Tewma. JlemoBoe o6mieHue. [Tucemo.
Pacnomoxure gactu ACJIOBOI'0 NMChbMa B IPABUJIBHOM ITOPAAKE.
1.
1) Manufacturers Trust Company,
55 Broad Street,
New York 27, N.Y.
2) October 15 2005
3) Messrs. A. Smith & Co., Ltd.,
28 Moorgate St.,
London, E. C., England
4) In order to correct this error, we are sending enclosed the cheque for the ...
5) Dear Sirs
We must apologize for sending you the cheque for the wrong amount of money
6) Please rest assured that we shall make every effort not to repeat such
mistakes in the future.
Faithfully yours
2.
1) Mr. Gilbert M. Ramirez
Vice President, Marketing



Soup and Salads Restaurant

5632 Western Avenue

Los Angeles, California 90026
2) Sincerely yours

Bill Chang
Bill Chang
President

3) Polycomp Worldwide
459-34 Grand Hotel Avenue
Yaipei
Taiwan
4) August 15, 2003
5) Your letter of March 15 arrived this moning
I look forward to your visit next month.
6) Dear Mr. Ramirez
3.
1) 45 Agate Road
London NW6 0AH
2) 15 March 2006
3) Yours sincerely,
Michele Peters
Michele Peters
Enclosure
4) Maria Sanchez
Human Resource Specialist
Netlives Ltd.
632 Garrison Road
Cambridge CB4 1HD
5) Dear Ms. Sanchez,
6) | read about a job opening for an administrative assistance site.
I look forward to meeting from you soon.
Tema. Oopmienne KoHBepTa
CooTHecuTe MH(POPMAILUIO TOJ] OMpPEACICHHHIM HOMEPOM Ha KOHBEpTE C TEM, YTO OHa
00o3Havaer.
1.
(1) Mr. Walter Robinson
Paul Center
115 Irvin Lane
(2) Dallas, Taxas (3) 75201

(4) Dr. John Dean
12247 Rodeo Drive
Seattle, (5) Washington (6) 98110

1) Sender’s city name

2) ZIP code of the delivery address
3) ZIP code of the return address
4) Recipient’s name

5) Sender’s name

6) Name of the state

2.

(1) Midtec Cables Ltd,



Cotton Road,
(2) Exeter (3) EX4 9DT,
England
(4) Mrs L.Ruth
(5) Golden Holidays
12 Cambridge Court
London (6) WC2H 8HI

1) the sender

2) the ZIP Code in the mailing address
3) the town the letter comes from

4) the addressee

5) the ZIP Code in the return address
6) the addressee’s company name

3.

(1) Foreign Language Institute

555 (2) Deer Run Lane

Aurora, (3) CO 800014

(4) Sandberg Educational, Inc.
(5) Orchard Ridge Corporate Park
Building Two, Fields Lane
(6) Brewster, NY 10509

1) the ZIP Code in the return address

2) the addressee’s company name

3) the sender’s company name

4) the street name in the return address
5) the town in the mailing address

6) the street name in the mailing address

1. HquI/IT aliTe TeKCT U BBIIIOJIHUTE 3alaHuA, CJICAYHOIIUC 3a HUM.

Hotel industry

1. Our society is made up of all kinds of organizations, such as companies, government,
departments, unions, hospitals, schools, etc. and the like. They are essential to our existence, helping
to create our standard of living and our quality of life. In all these organizations, there are people
carrying out the work of a manager. The role of the manager is particularly significant in such social
sphere as the lodging industry.

2. The lodging industry is the most important element of the social sphere. It plays the leading
part in the increase of the public production and accordingly in the uplifting of living standards. One
can designate the hotel as an enterprise rendering service to the people, which are out of doors. The
service of the placing and the nourishment is the leading one at the hotel. The hotel apartments are
the basic element of the placing service. They are intended for the rest, sleeping and work of the
guests.

3. The nourishment consists of different processes:

- process of production,

- trade process,

- Service process.

The additional service includes swimming pools, conference halls, hair-dresser’s, massage
room and many other things. The hotel is distinguished by the additional service among other hotels.
Therefore this service is very important by the forming of the attractiveness of the hotel.

4. The first-class hotels are usually situated in the center of the city. The skilled staff ensures
the high level of the service. The clients of this kind of the hotel are businessmen, participants of the
conferences. The middle class hotels render the broad service. The prices depend on the situation of



the hotel. The leading types of the hotels are the business and health-resort ones. The motel is located
near the motor roads and in the suburbs. The health-resort hotels include the medical service and the
dietary nourishment.

1. Onpenenure, SBISETCS JIU YTBEPKICHUE:

The hotels are classified by the level of the comfort, the capacity of the hotel, the purpose of
the hotel, the situation of the hotel, the level of the prices.

1) 1OXHBIM

2) UICTUHHBIM

3) B TekcTe HEeT HHPOpPMALTUU

2. YKaxuTe, KaKOW 4aCTH TEKCTa COOTBETCTBYET CIEAYIOIIast HHPOPMAIIHS:

The most important element of hotel industry is the lodging industry.

n1

2)2

3)3

4) 4

3. OTBeThTE HA BOIPOC.

What services do the hotels provide?

1) The hotels provide the placing and the nourishment services as the leading ones.

2) The hotels provide different processes such as process of production, trade process and
service process.

3) The hotels provide medical services and dietary nourishment.

4) The hotels provide conference facilities.

4. OnpenenuTe OCHOBHYIO HJICIO TEKCTA.

1) The lodging industry plays the most important role in hotel industry.

2) Hotel industry includes a lot of services such as accommodation, food and drinks service,
medical service, conference facilities.

3) Hotel industry offers different nourishment processes.

4) The hotels have different kinds of classifications, that’s why hotel industry is essential to
our life, helping to create our standard of living.

2. [IpounTaiiTe TEKCT U BBINOJIHUTE 3aJJaHUs, CICAYIOLINE 32 HUM.

Pitfalls of International Meetings

1. More than six years ago the US futurist John Naisbitt wrote: «...the more technology in this
society, the more people want to get together». But even he could not have envisaged the dramatic
growth in the number of international meetings over the past few years. Unique with all these
meetings, which range in size from a few to more than a thousand, is that many of the participants
leave their culture to meet in another. Unfortunately, what is not unique is that many of the meetings
fail to accomplish their objectives to a very high degree.

2. The purposes of these meetings are varied, ranging from exchanging information to
rewarding performance and creating opportunities for professional development. Often, as in the case
of IBM Europe and other companies, the meetings are staged to introduce new products and make a
sales pitch to top customers. IBM tries to get its top customers away from their normal business
environment and gather them in a location that creates an atmosphere that «puts them in the right
frame of mind and then allows us to do some high level sellingy.

3. During the past year, | have attended a number of international meetings and witnessed
first-hand serious administrative and planning problems, all of which undermined the chances of
success. A classic bungle was the arrival of participants' material thee days after one meeting ended.
In another case, the audio visual equipment required by a presenter was delivered as the meeting was
ending. At yet another meeting, the audio visual equipment was the wrong format, and the presenter
was unable to show his video tapes.

4. International meeting organizers are sometimes guilty of even the most fundamental
blunders. For example, at one meeting, pork was the only meet served to the many Moslems
attending. At a three-day seminar, staged by an American company, the absence of any scheduled
social activities drew complaints from the many European participants. International meetings can be



costly to stage, especially if they are poorly organized and fail to achieve the desired results. To have
any chance of success, the foremost issue to consider is the purpose of the meeting. Only when that
has been clearly articulated can organizers begin to plan the meeting and determine whether it has
been a success.

5. At international meetings with participants from many different cultures, unique issues are
bound to arise. For example, the timing of meals and the selection of the menu, the listing of names
and titles, the use and language of business cards, the necessity of interpreters or translators and
getting materials through customs are all factors that must be taken into account by the organizers.

1. Onpenenute, SBISICTCS JIM YTBEPKICHHE:

International meetings with participants from many different cultures fail to achieve their
goals.

1) 10XHBIM

2) UCTUHHBIM

3) B TeKcTe HET HHPOPMAITHI

2. YKaxuTe, KaKO# 4acTH TeKCTa COOTBETCTBYET CIICYIOIIast UH(opMaIus.

Cultural differences should be accounted into consideration at every international meeting.

1)1

2)2

3)3

4)4

5)5

3. OTBeTHhTE Ha BOIPOC.

What are the main pitfalls of international meeting?

1) its planning and organizing

2) the choice of its location and time

3) the materials of the presentation

4) the expenses for the meeting

4. OHpe,[[eJ'II/ITe OCHOBHYIO HJICTO TCKCTA.

1) International meetings are getting more and more popular nowadays.

2) All international meetings fail to accomplish desired goals.

3) The participants of international meetings leaving their own culture in order to meet
another face a great number of problems, connecting with planning and organizing annually.

4) The aim of meetings is to get away from normal business environment.

3. [IpounTaiiTe TEKCT U BBIIIOJHUTE 3aJaHUSI, CIEIYIOIINE 32 HUM.

What Is a Hotel?

1. A hotel is an establishment that provides paid lodging on a short-term basis. The provision
of basic accommodation, in times past, consisting only of a room with a bed, a cupboard, a small
table and a washstand has largely been replaced by rooms with modern facilities, including en-suite
bathrooms and air conditioning or climate conditioning. Additional common features found in hotel
rooms are a telephone, an alarm clock, a television, a safe, a mini-bar with snack foods and drinks,
and facilities for making tea and coffee.

2. Luxury features include bathrobes and slippers, a pillow menu, twin-sink vanities, and
Jacuzzi bathtubs. Larger hotels may provide additional guest facilities such as a restaurant, swimming
pool, fitness center, business center, childcare, conference facilities and social function services.
Some hotels offer meals as part of a room and board arrangement. In the United Kingdom, a hotel is
required by law to serve food and drinks to all guests within certain stated hours.

3. The word hotel is derived from the French hotel, which referred to a French version of a
townhouse or any other building seeing frequent visitors, rather than a place offering
accommodation. In contemporary French usage, hotel now has the same meaning as the English
term.

4. Hotels are also classified by service type ranging from all-inclusive full-service resorts that
cater to vacationers to small limited service hotels that cater to transient business travelers. In this



regard, it should be noticed that lower classification or lower star rating does not necessarily mean
that the hotel lacks standard.

Onpenenure, BIASETCS U YTBEP)KIECHUE!

A hotel provides not only lodging on a short-term basis but also other facilities for guests.

1) uCTUHHBIM

2) B TeKCTEe HET HH(MOPMAITUU

3) TOKHBIM

yKa}KI/ITe, KaKOH YaCTH TEKCTAa COOTBET CTBYCT CJICAyrolas PIH(bOpMaI_[I/I}IZ

The term hotel coming from the French word means an ordinary building rather than a place
providing accommaodation.

1)1

2)2

3)3

4)4

OTBeTbTE HA BOIIPOC.

How can the term ‘hotel’ be defined?

1) A hotel is an establishment that provides unpaid lodging on a short-term period.

2) A hotel is an establishment that provides lodging on a long-term basis.

3) A hotel is an establishment providing accommodation on a short-period of time.

4) A hotel is an establishment providing a restaurant, swimming pool, fitness center.

OHpG[[GJII/ITe OCHOBHYIO UJICIO TCKCTA.

1) A hotel provides only paid lodging for a guest, that’s why people prefer to stay at town
houses rather than at a hotel.

2) Hotels include not only paid accommodation but also different kinds of facilities for guests
comfort.

3) The classification of a hotel ranging from all-inclusive full-service resorts to small limited
service hotel.

4) A hotel provides only food and drinks to all guests within certain stated hours.

YCTHBII OITPOC

Tema. O cebe.

1. What is your name?

2. How old are you?

3. Where are you from?

4. What is your occupation?

5. Are you married or single?

6. What kind of person are you?

7. What do you look like? Do you look like your parents?
8. What is your hobby?

Tema. Mos cembs.

. Do you have a family?

. Is your family large or small?

. How many are you in the family?

. Whom does your family consist of?

. What is your mother’s/brother’s name?

. How old is she/he?

. What is her/his occupation?

. Is she/he married/single?

. What kind/sort of person is she/he?

10. Who are your relatives? Where do they live?
11. Is your family united?

12. What does the family mean to you?

13. What kind of family would you like to have in future?

O©Ooo~NOoO ol wWwN -



Tema. Hamr uHCTHTYT.

1. What institute do you study at?

2. Who is the head of your institute?

3. How many departments are there at your institute? What are they?
4. What department do you study at?

5. What degrees does your Institute award?

6. What degree do you study for? / What faculty do you study at?

7. What courses do the students take?

Tema. YyeOa B UHCTHTYTE.

1. What is your favourite course? Why?

2. What course is the most difficult for you? Why?

3. Do you attend all lectures, seminars and practical classes? What type of class do you like
most of all?

4. When will you have your first examination period?

5. What end-of-term tests and exams will you take? Which of them will be the easiest/the
most difficult for you?

6. What institute facilities and resources do you use to prepare for seminars or practical
classes?

7. Do you pay fees for your studies?

Tema. Paboumnii ners. CBOOOHOE BpeMs.
1. When do you usually get up?

2. Where do you usually have lunch?

3. What do you do in the evening?

4. What time do you usually go to bed?

5. What do you like doing at the weekend?

Tema. AkanemMuueckas MOOMIIBHOCTb.

1. What is a mobile student like?

2. Would you like to study abroad?

3. What is necessary for you to do if you want to study in other countries?
4. What country do you want to go to continue your education? Why?

5. Which place is the top destination for foreign students?

Tema. S u Mos cTpaHa.

. Where is the Russian Federation situated?

. What is the total area of the country?

. What countries does Russia border?

. What is the population of Russia?

. What is the capital of our country?

. What are the largest cities in Russia?

. What is the climate like in Russia?

. What is the average temperature in January (July)?
. How many rivers are there in Russia?

10. What are the longest rivers in the country?

11. What can you say about the present economic situation in Russia?
12. What great Russians do you know?

O©OoOo~NOoO Ol WwWwN -

Tema. Mot ropo.

1. What is your hometown? Why is it called so?
2. Where is it situated?

3. When was it founded?



4. What is its population?

5. Is it an industrial centre? What are the industries?

6. What are the educational institutions of your hometown?

7. What is the cultural life of your hometown?

8. Are there any squares and monuments in the town? What are they?

9. What are the historical monuments of the past?

10. What great men were born in your town?

11. Do tourists come to your town? What attracts them? What do you recommend them to
visit?

12. Why do you like your town?

Tema. PaGora B cepe Typusma.

1. Why is tourism labour-intensive?

2. What is a common feature of all jobs in tourism?

3. Where do you want to work?

4. What are your strengths and weaknesses that might influence your career?
5. How will you improve your skills?

Tema. Typucrckas uHgyCTpHS.

1. Why is tourism the fastest growing industry?

2. What does the development of tourism as a mass industry depend on? Why?
3. What are the most common reasons for travelling?

4. When did the words "tourism" and "tourists" appear?

Tema. TpancnopTHOe oOecrieueHUE B TypU3MeE.

1. Why is transportation a vital aspect in the tourist industry?

2. Why have railroads and ships lost much of their business?

3. What makes car a very convenient means of transportation?

4. What mode of transportation has become principal carrier for long-distance travel? Why?
5. Why do ships play an important part in tourism?

Tema. Yciyru cpeacTB pa3MeLIeHus.

1. What kinds of accommodations are available to modern tourists?

2. What features are typical for European hotels? Why?

3. What is the major trend of development in the hotel industry today?
4. What facilities do modern hotels contain?

5. What is the occupancy rate?

Tema. Yciyru nurtanus B TypusMe.

1. Why is catering closely connected with hotel business?

2. What does catering involve?

3. What are the attractions of food service?

Tewma. Typoneparopckast qesTEIBHOCTD.

1. Why are tour operators considered wholesalers of the tourist industry?
2. What do packaged tours offer?

3. When was the first packaged tour put together?

4. What are the advantages of a packaged tour?

Tewma. Typarenrckas qesT€IbHOCTb.

1. How does retail travel business differ from other kinds of businesses?
2. What factors are important for the success of a travel agency?

3. What kind of services does a travel agency offer?

4. In what way have computers changed travel agency business?

5. What do customers expect from travel agents?



6. What rewards do travel agents get for their job?

Tema. Pabora ¢ kIrieHTaMu B TypU3Me.

1. How can people protect themselves against problems arising during their holidays?
2. How are travellers protected against bankruptcy of a holiday company?

3. How is amount of compensation assessed?

4. What are the most common holiday-makers’ complaints in Russia?

MeToauuyecKue MaTepHuaJibl, XapaKTCPU3YIOIIME NNPOLUHECAYPLI OLICHUBAHUA

1 CEMECTP

[IpomexxyTounast arrectanus (3a4er)

3aueT MpPOBOAUTCSA B ABYX (OpMax B COOTBETCTBUU C KOHTPOIUPYEMBIMH Pe3yJbTaTaMHU
o0pa3zoBaHwusI:

1) anexrponnas popma — rectupoanre B MOIT MOODLE (YK-4. brok 1 — 3HaTh);

2) anextponHas popma — tectupoBanue B MOII MOODLE (YK-4. biok 2 — ymeTs);

NunuBuayanbHbd TecT (GOPMUPYETCS B aBTOMATHYECKOM DPEKHMME Ha OCHOBE THUIIOBBIX
3aJlaHNi.

3) ycrHas ¢popma — cobecenoBanue (YK-4. biok 2 — ymeTs).

TeMbl, BRIHOCUMBIC Ha 3a4eT

. O ceOe.

. MecTonmenus.

. UM cymiecTBUTENBHOE.

. ApTHUKIIb.

. Mos cembs.

. Hamn uncTuTyT.

. CTerneHu cpaBHEHMUSI.

. [Ipennoru.

9. Co1o35l.

10. Yueba B uHCTHUTYTE.

11. Pabouwii nens. CBOOOAHOE BpeMs.
12. AxkageMudeckass MOOMILHOCTD.
13. MopganbHbIe TIaroibl.

03N N KW

OLEHMBAHUE PE3VYJIbTATOB
biok 1 — 3nanusa — 10 6amoB
biok 2 — YMmenus — 30 0awioB

2 CEMECTP

IIpomexyTouHas arTectanus (3a4er)

3auer mpoBOIUTCS B ABYX (hopMax B COOTBETCTBHH C KOHTPOJIMPYEMBIMH pE3ylbTaTaMu
o0Opa3oBaHuUs:

1) anextponnas ¢popma — tectupoanue B MOII MOODLE (YK-4. brok 1 — 3HaTh);

2) snextpoHHas popma — rectupoBanue B MOII MOODLE (YK-4. biok 2 — ymerts);

WupuBuayanbHEIH TecT (OPMHPYETCS B aBTOMAaTHYECKOM DPEKHUME Ha OCHOBE THIIOBBIX
3a7laHUN.

3) yctHas ¢popma — cobecenoBanue (YK-4. biok 2 — ymeTs).

TeMEbl, BEIHOCUMBIC Ha 3a4eT
14. 5 n mo# cTpaHa.

15. Moii ropog.

16. I'maroun u ero opMBsl.



17. Kynbrypa u Tpaguimu BenukoOputanuu.

18. Kynbrypa u tpaguunu CIIIA.

19. Kynbprypa u tpaguuuu Kanasusi.

20. KynbTypa 1 Tpaguuuu ABCTpaJIUH.

21. Kynbrypa u tpaguuuu HoBoii 3enanauu.

22. O6wexTol Becemupnoro nacneaus KOHECKO.

OLHIEHMBAHME PE3VYJIbTATOB
Bbiok 1 — 3nanug — 10 6awios
biok 2 — YMmenus — 30 0auioB

3 CEMECTP

[TpomexyrouHas arrecraius (3a4er)

3auer mpoBOIUTCS B JABYX (hopMax B COOTBETCTBHH C KOHTPOJIHMPYEMBIMH pe3yJbTaTaMu
00pa3zoBaHus:

1) anextponnas ¢popma — tectupoanue B MOII MOODLE (YK-4. biok 1 — 3HaTh);

2) anekrponHas ¢opma — tectupoanre B MOIT MOODLE (YK-4. biok 2 — ymeTs);

WuauBuayanbHbIH TecT (OPMHPYETCSI B aBTOMATHUECKOM PEXHME Ha OCHOBE THUIIOBBIX
3a1aHUM.

3) yctHas ¢dopma — cobecenoBanue (YK-4. brnok 2 — ymeTs).

Tewmpbl, BBIHOCHMBIE Ha 3a4€T

23. PeueBoii 3TUKET B OBITOBOM cepe oOIIeHHUs.

24. PedeBoii 3 THKET B y4eOHO-TI03HABATENbHOM chepe 0OIIeHusl.
25. PeueBoli 3TUKET B COLMAIIBHO-KYIBTYPHOH cepe oOmeHus.
26. Ceerckas Oecena.

27. llenoBoe obmieHue B mpodeccnoHansHoM chepe.

28. JlemoBoe o6mienue. IuceMmo.

29. Pabora B cepe TypusMa.

30. Typucrckast UHAYCTpHUSI.

31. TpancnopTHOe o0ecnieueHre B TypU3Me.

32. Henuunsle Gpopmsl rinaroia.

OLEHMBAHUE PE3VYJIbTATOB
biok 1 — 3nanusa — 10 6amoB
biok 2 — YMmenus — 30 0awioB

4 CEMECTP

ITpomexyTouHas aTTecTanus (IK3aMeH)

DK3aMeH MPOBOJUTCS B JABYX (OpPMax B COOTBETCTBUU C KOHTPOJIUPYEMBIMH pE3yJIbTaTaMu
o0Opa3oBaHHUs:

1) anextponnas ¢popma — tectupoanue B MOIT MOODLE (YK-4. brok 1 — 3HaTh);

2) snextpoHHas popma — rectupoBanre B MOII MOODLE (YK-4. biok 2 — ymeTs);

WuauBuayanbHBIA TecT (OpPMHPYETCSl B aBTOMATHUECKOM pEXHME Ha OCHOBE THITOBBIX
3aJJaHuH.

3) yctHas ¢popma — cobecenoBanue (YK-4. biok 2 — ymeTs).

TeMEbl, BBIHOCUMBIC Ha YK3aMeH
1. O ceGe.

2. MectonmMmeHwsI.

3. M cymiecTBUTENIBHOE.

4. ApTUKIIb.

5. Mos ceMbsl.



6. Ham naCTHTYT.

7. CrenieHu CpaBHEHUA.
8. [Ipensnoru.

9. Coro3bl.

10.

11
12

35

VY4eOa B UHCTUTYTE.

. Pabouwnii nenp. CBOOOIHOE BpEeMs.
. AxageMnyeckas MOOMIBHOCTb.

13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24,
25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.
33.
34,
. ®pa3oBbIe r1aroJibl
36.
37.
38.
39.

MonanbHble Taroibl.

S n Mos cTpaHa.

Moti ropoj.

I'marosn u ero ¢popmsl.

Kynbrypa u tpagunumn BenukoOpuranuu.
Kynbrypa n tpagunuu CIIA.

Kynbrypa u tpaguunun Kanagsl.

Kynbrypa u Tpaguium ABCTpaium.
Kynbrypa u tpaguuun HoBoit 3enanaumu.
O6wbextsl Beemupnoro nacnenus FOHECKO.
PeueBoii aTuker B ObITOBOM chepe oOmeHwHs.

PeueBoii 3THKET B COLMAIBHO-KYJIBTYPHOH cdepe oOIIeHHs .
Caerckas Oecena.

JlenoBoe obmieHue B mpodeccuoHaIbHOM cdepe.

JlenoBoe obmenue. ITucemo.

PaGora B cdepe Typusma.

Typucrckass UHILYyCTpHSI.

TpancnopTHoe obecriedeHre B Typu3Me.

Hennunbie gopmer riaromna.

Typoneparopckas 1eITeIbHOCTb.

TypareHTckas 1esTeIbHOCTb.

Pabora ¢ kiaMeHTaMu B Typu3Me.
VYciyru cpesicTB pa3MerieHusl.
YCJ'IYTI/I IIUTaHUA B TYPHU3MCE.
CnoBoobpazoBaHue.

OLEHMBAHUE PE3VYJIbTATOB
biok 1 — 3nanusa — 10 6amoB
biok 2 — YMmenus — 30 0awioB

PeueBoii aTukeT B yueOHO-TI03HABATEIILHOM chepe OOIICHHUS.

MakcumanbHas cymMMa OanioB, Habupaemasi CTyIeHTOM 1o auciuminHe pasHa 100.

Onenka | OueHka o mkasne ObocHoBaHUe Yposeno

B cpopmuposannocmu
Oamnax KomnemeHyuil
bonee | «OTnuunO» Copaeprxkanue Kypca 0OCBOEHO Buvicokuii yposens
80 MIOJTHOCTBIO, 03 TTPOOEIIOB,

chopMHpOBaHBI, BCE
MIpelyCMOTPEHHBIE TPOTrpaMMOit
00yuyeHHsI yueOHbIe 3aJaHHs

HE00X0/IMMbIE MPAKTUUYECKUE HABBIKU
paboThl C OCBOEHHBIM MaTEPHAIIOM

BBITIOJTHEHBI, KAYE€CTBO UX BBIIIOJIHCHUS
OIIEHEHO YHCIIOM 0aJIoB, OJIM3KUM K
MaKCI/IMaJ'H)HOMy




66-80

«XopomIo»

Coneprkanue Kypca OCBOCHO
MOJTHOCTBIO, 6€3 Mpo0esIoB, HEKOTOPbIE
NPaKTUYCCKHE HABBIKH PA0OTHI C
OCBOCHHBIM MaTEePHAIOM
c(hOpMHUPOBaHbI HEJOCTATOYHO, BCE
IpeyCMOTPEHHBIE IPOrPaMMON
00ydeHus1 yueOHbIC 3adaHuUs
BBITIOJTHEHBI, KAYECTBO BBIITOJIHCHUS HU
OJTHOTO U3 HUX HE OIICHEHO
MHHUMAJIbHBIM YHCIIOM 0aJlIoB,
HEKOTOPbIC BUJIbI 33/IaHUI BBITIOTHEHBI
¢ olIMOKaMu

Ilpoosunymeuti
ypogenp

50-65

((Y,I[OBJ'IGTB OpHUTCIIBHO»

Copneprxanue Kypca OCBOECHO
YaCTU4HO, HO HpO6€JIBI HEC HOCAT
CYLIECTBEHHOI'O XapakTepa,
HGO6XOI[I/IMBI€ MPAKTUYICCKUEC HABBIKU
paboThI ¢ OCBOCHHBIM MAaTEPUAJIOM B
OCHOBHOM C()OPMHUPOBAHBI,
OOJIBLIIMHCTBO MPEyCMOTPEHHBIX
IporpaMMoil 00yueHus: y4eOHbIX
3aJJaHU BBIIIOJIHEHO, HEKOTOPBIE U3
BBITIOJTHEHHBIX 3aJaHUM, BO3MOXKHO,
coJiepxar OIMOKH

Ilopozoeuwiit yposens

Memnee
50

((HeyI[OBJ'IeTBOpI/ITCJIBHO»

CogepxaHue Kypca He OCBOCHO,
HEOOXOIUMBIC TTPAKTUICCKUE HABBIKU
paboThI HE CHOPMHUPOBAHEI,
BBITIOJTHCHHBIC YUCOHBIC 33 TaHUS
coJiepkar rpyOblie OmMOKH

Komnemenyuu ne
cghopmuposanui

3. 3agaHus B TeCTOBOI (popMe MO TUCHHUIINHE

[Ipumeps! 3ananuit:
[Ipumep 3akpbITOro THNA:

1. We’ll begin the solution of the present-day problems of our enterprise.

at
by
in
with

2. OHpe,Z[eJ'H/ITe K KaKOMY BHY ACJIOBOTO IMMCbMa OTHOCUTCA ,Z[aHHBIﬁ OTPBIBOK:

The goods will be considered as delivered by the Sellers and accepted by the Buyers:

1) as regards the gross weight and the number of cases — in accordance with the weight and
the number of cases stated in an airway bill.
2) as regards the net weight and the quality — in accordance with the Sellers” Specification.
The date of an airway bill is to be considered as the date of delivery.

contract

Ccv

inquiry letter

letter of confirmation

[Ipumep OoTKpBITOTO THHA!

1. Ompenenute MpaBUIbHBIN apTUKIL. Brinmmre oTBeT.
Here’s book you asked to borrow.
2. Pacmonoxxurte perinky Auanora B IPaBHILHOM MOPSIJIKE.

1. Are you flying alone, sir?




2. | think, business.

3. Good morning. What can | do for you?

4.Yes, | am.

5. Just a moment, sir... I'll check. Yes. There are some seats left.

6. I want a ticket to Moscow. Are there any seats left on the 5th of February?
7. What class would you like?

ITomabrin IEPECUCHb TECTOBBIX 3aHaHHﬁ C YKa3aHUEM IIpaBUJIbHBIX OTBETOB, Pa3MCIICH B OaHke
BONPOCOB  Ha  HMH(OPMAIIMOHHO-00pa30BaTeNbHOM  TOpTaje  HMHCTUTYTa IO  CCBUIKE
https://www.mivlgu.ru/iop/question/edit.php?courseid=2897 &category=33041%2C97185&qgbshowte
xt=0&recurse=0&recurse=1&showhidden=0

OHGHKa PACCUUTBIBACTCA KaK ITPOUCHT IMPABUJIBHO BBIIIOJHCHHBIX TCCTOBBIX SaHaHI/Iﬁ n3 ux
o011ero yucia.



